octombrie-decembrie

Capitolul 1

Ceva îl sâcâia

— V-aş ruga să nu fumaţi, domnule Ushikawa, spuse bărba­tul scund.

Ushikawa aruncă o privire scurtă către interlocutorul aşezat de partea cealaltă a biroului, apoi se uită la ţigara Seven Stars, neaprinsă, pe care o ţinea între degete.

— Nu vă supăraţi, adăugă bărbatul politicos.

Ushikawa arboră o expresie nedumerită, de parcă nici nu înţelegea cum de-i apăruse ţigara între degete.

— Ah, pardon! Sigur că nu. Bineînţeles că n-o aprind. Nici nu mi-am dat seama ce fac, mi s-au mişcat mâinile singure.

Fără să-l slăbească din priviri pe Ushikawa, bărbatul dădu din cap cu o mişcare aproape imperceptibilă. Ushikawa puse ţigara la loc în sertar.

Celălalt bărbat, înalt şi cu părul prins în coadă, stătea în picioare în dreptul uşii, sprijinindu-se foarte uşor de toc. Îl pri­vea pe Ushikawa cu aerul că se uită la o pată de pe un perete. Nişte tipi foarte dubioşi, amândoi, îşi spuse Ushikawa. Se întâlnea cu ei a treia oară, dar, de oricâte ori i-ar fi văzut, nervozitatea nu-i dispărea.

Se aflau în camera de lucru a lui Ushikawa, o încăpere nu foarte spaţioasă. De partea cealaltă a biroului, şedea cheliosul cel scund. El era cel care vorbea. Pletosul nu scotea nici un cuvinţel. Ca una din statuile care păzesc intrarea unui templu, stătea perfect nemişcat, privindu-l fix pe Ushikawa.

— Se fac trei săptămâni, spuse Cheliosul.

Ushikawa luă calendarul de birou şi verifică data notată în el, apoi încuviinţă.

— Aşa e. De când ne-am întâlnit data trecută azi se fac fix trei săptămâni.

— În tot acest răstimp, nu am primit nici un raport de la dumneavoastră. Cred că v-am spus şi data trecută, suntem într-o luptă cu timpul. Nu putem irosi nici o clipă, domule Ushikawa.

— Înţeleg foarte bine, spuse Ushikawa, care, în locul ţigării, se juca în mână cu bricheta sa aurie. Nu e timp de zăbavă, am înţeles cât se poate de clar.

Cheliosul aştepta ca Ushikawa să continue.

— Numai că nu vreau să vă dau informaţiile cu ţârâita. Nu-mi place să zic puţin de-aici, puţin de-acolo, spuse Ushikawa. Prefer să am o imagine completă, în care lucrurile se leagă şi care se bazează pe dovezi clare. Dacă povestea e doar pe jumate înche­gată, nu e exclus ca asta să ne aducă necazuri nedorite. Poate că nu vă convine ce spun, domnule Onda, dar aşa lucrez eu.

Chelul pe nume Onda îl privi cu ochi reci pe Ushikawa.
Era clar că bărbatul nu-l plăcea deloc, dar asta nu-l deranja pe Ushikawa în mod deosebit. De când se ştia pe lume nu ţinea minte să fi lăsat impresie bună cuiva. Era pentru el o situaţie obişnuită. Acasă nu-l plăcuseră nici părinţii, nici fraţii, iar la şcoală nici profesorii sau colegii. Nu-l iubiseră nici nevasta sau copiii. Dimpotrivă, dacă cineva ar fi avut sentimente calde pen­tru el, s-ar fi simţit stingher. Invers, însă, era obişnuit.

— Domnule Ushikawa, am vrea să vă respectăm metodele de lucru. Şi adevărul este că vi le-am respectat până acum. De data asta, însă, lucrurile stau altfel. Din păcate nu ne permitem să aşteptăm până când strângeţi toate informaţiile.

— Chiar dacă spuneţi asta, domnule Onda, nici până acum nu aţi aşteptat în linişte să vă contactez, fără să faceţi nimic, zise Ushikawa. În paralel cu investigaţiile mele, aţi întreprins şi dum­neavoastră diverse acţiuni. Am dreptate?

Onda nu răspunse. Buzele sale rămaseră lipite într-o linie orizontală şi nici pe chipul său nu se înregistră vreo schimbare. Însă Ushikawa simţi că nimerise drept la ţintă. Întreaga lor orga­nizaţie încercase în aceste trei săptămâni să dea de urma femeii, probabil pe alte căi decât Ushikawa. Nu avuseseră însă nici un rezultat concret. De aceea se trezise acum în faţă cu aceşti doi indivizi scârbavnici.

— Ştiţi cum se zice, că pe drumul şerpilor cu şerpi te întâlneşti, spuse Ushikawa desfăcându-şi larg palmele, de parcă destăinuia cine ştie ce secret interesant. Şi să nu ne ascundem după deget, eu sunt şarpele acela. Vedeţi bine că nu arăt grozav, dar să ştiţi că am nas bun. Pot să iau o urmă şi să mă ţin după ea până la capăt. Dar asta e, fiind eu şarpe, nu pot să lucrez decât în felul şi în ritmul meu. Înţeleg că timpul ne presează, dar vă rog să mai aşteptaţi puţin. Dacă nu aveţi încă puţină răbdare, s-ar putea să rămânem cu mâinile goale.

Onda privi răbdător cum Ushikawa învârte bricheta în palme. Apoi îşi ridică privirile şi spuse:

— Nu puteţi totuşi să ne daţi detaliile pe care le aveţi până acum? Vă înţeleg situaţia, dar dacă nu ne întoarcem cu nişte rezultate concrete, cei de sus nu vor fi satisfăcuţi. Şi noi suntem într-o poziţie dificilă. În plus, nici dumneavoastră nu sunteţi într-o situaţie tocmai comodă.

Şi lor li se suflă în ceafă, îşi spuse Ushikawa. Erau excepţional de pricepuţi la luptă şi de aceea fuseseră promovaţi drept gori­lele personale ale Liderului. Cu toate acestea, Liderul fusese asasinat chiar sub ochii lor. E adevărat că pe de altă parte nu exista nici o dovadă că fusese ucis. Câţiva doctori din interiorul sectei examinaseră cadavrul, dar nu găsiseră nimic care să arate a rană. În incinta sectei însă nu aveau la dispoziţie decât apara­tură simplă, iar timpul le era foarte limitat. Poate că o autopsie medico-legală completă ar fi scos la iveală ceva, dar acum era deja prea târziu. Înlăturaseră deja cadavrul în mare secret, în interiorul sectei.

În orice caz, deoarece nu reuşiseră să-l apere pe Lider, cei doi erau într-o poziţie delicată. Li se dăduse însărcinarea să o găsească pe femeia dispărută. Ordinul fusese să o scoată şi din gaură de şarpe, dar ei încă nu reuşiseră să-i ia urma. Erau pricepuţi în probleme de securitate şi de apărare, dar nu aveau cunoştinţele necesare pentru a găsi pe cineva care se făcuse nevăzut.

— Am înţeles, zise Ushikawa. Hai să vă povestesc atunci ce am reuşit să aflu până acum. Încă nu e nimic complet, dar nişte informaţii parţiale tot vă pot oferi.

